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SECTION A 

甲部甲部甲部甲部 

 

1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好！ 

2. Thank you again for tuning in to this broadcast. 

感謝你再次收聽這個節目。 

3. We are bringing you this second, and the last, 

of a short series of messages. 

今天是這個系列的第二次播出，也是這個短

系列的最后一次信息。 

4. We are calling it, "Discontentment and God’s 

Purpose," 

這個系列就叫做“空虛不滿與神的旨意，” 

5. or, how God can use discontentment in our 

lives to serve His purpose; 

也就是說，神藉著我們人生當中的不滿足來

成就祂的美意； 

6. and I want to begin by asking you a question. 

首先，請問你一個問題。 

7. Have you ever found yourself walking in a 

strange city? 

你曾經在一座陌生的城市裡走過嗎？ 

8. You have looked carefully at the map or the 

directions that you have been given, 

雖然你很仔細地看過地圖， 

9. and lo and behold, you see a detour sign, “Road 

is blocked;” 

但結果呢，你走到一個“此路不通” 的牌子

前； 

10. and the natural thing to do is to follow the 

detour signs, right? 

很自然地，你會照著改道的指示牌來走，對

嗎？ 

11. You don’t know the place very well. 

因為你對那兒一點兒也不熟悉。 

12. Your map or direction only shows you one way 

to your destination. 

地圖只告訴你一條到目的地的路線。 

13. You feel that there is no other option but to 

follow the detour sign; 

這時候，除了按照標誌牌的指示，你別無選

擇； 

14. so, you follow the signs. 

你只好按照標誌牌的說明乖乖地往前走。 

15. You go left and right and right and left, 

于是你轉來轉去， 

16. and, then, all of a sudden, no more detour signs; 

突然你看不見任何指示牌； 

17. and you don’t know if you go right or left or 

straight ahead. 

這時候，你真是左右為難了。 

18. Whatever the reason may be, you feel lost; 

總之，你感到很失落； 

19. and you are panic-stricken. 

心慌意亂。 

20. You use your best judgment, but you’re still 

lost. 

你儘量運用自己的判斷力，但你還是迷路

了。 

21. Today, I want to talk to you about some 

dangerous detours. 

今天，我就是要和你談這些危險的彎路。 

22. These dangerous detours can take us away from 

contentment. 

這些彎路會把我們帶到空虛不滿足的境地。 

23. If you are listening for the first time, we have 

been talking about contentment and peace in 

life. 

如果上一次你聽了節目，就會知道，我們談

到人生的滿足和平安。 

24. In the last message, we saw a contrast between 

Cain and the Prodigal Son. 

在上次的信息裡，我們看到該隱和浪子這兩

個人的對比。 

25. Cain allowed his restlessness and 

discontentment to lead him away from God, 

該隱容許他的不安和不滿足，帶他遠離了

神， 



 2 

26. and, thus, away from contentment; 

因此，他永遠不得滿足； 

27. but the Prodigal Son allowed his restlessness 

and discontentment to lead him into God’s 

grace; 

但是，浪子的不安和不滿足，卻促使他來到

神的恩典中； 

28. and, there, he found the place of rest and 

contentment. 

在神那裡，他得到安息和真正的滿足。 

29. Today, I want to speak to believers-- 

今天，我想對已經相信耶穌的人說-- 

30. the believers who have known and experienced 

the rest for their souls that comes from knowing 

Christ; 

基督徒因著認識基督，就可以經歷心靈的平

安； 

31. that rest that comes from basking in the grace 

of God; 

他們沐浴在神的恩典中，可以享受安息； 

32. but many believers, after coming to Christ and 

experiencing the peace of salvation, they face 

detours. 

但是，很多信徒在歸向基督，並經歷了救恩

的平安之后，卻要面對種種彎路。 

33. These detours can become a source of 

restlessness and discontentment. 

這些彎路會導致他們感到不安和不滿足。 

34. These detours can steal our joy and peace; 

這些彎路會奪走他們的喜樂和平安； 

35. and, today, I want to give you four detours that 

you must watch for. 

今天，我要提出四種彎路，請你們提高警

覺。 

36. Each of these can be a source of restless 

wandering. 

這些彎路都會使你流離飄蕩。 

37. Each of these can turn your relationships into 

rancor. 

這些彎路也會破壞你的人際關係，與人結

怨。 

38. Now, before I give you these four detours, I 

want to remind you of the fact that total 

contentment is not possible in this life. 

在我講這四種彎路之前，讓我提醒你，我們

今生不會有完全的滿足的。 

39. Complete peace can never be achieved in this 

life. 

今生也不會有完全的平安。 

40. Later on in this message, I want to tell you 

more about this; 

待會兒，我會再深入談到這方面的問題； 

41. so, what are these four dangerous detours that 

can send us off course? 

那么，這些危險的彎路是什么呢？ 

42. They are as follows: 

它們就是： 

43. number one, 

第一， 

44. unwillingness to confront your weaknesses. 

不願意面對自己的弱點。 

45. Second, 

第二， 

46. unawareness of the lie of legalism. 

沒有察覺教條主義的錯謬。 

47. Third, 

第三， 

48. underestimation of the pitfall of pride. 

低估了驕傲的危險。 

49. Fourthly, 

第四， 

50. unfaithfulness in self-giving. 

在奉獻上不忠心。 

51. Let’s look at these four, one by one. 

我們一個一個地來看這四條彎路。 

52. First, unwillingness to confront your 

weaknesses. 

首先，我們來看“不願意面對自己的弱點”

這個問題。 

53. Every one of us has an area of weakness. 

我們每個人都有軟弱的一面。 

54. To some of us, our weakness may be a physical 

weakness. 

對某些人來說，可能是肉體上的軟弱。 

55. To others, it may be a moral weakness. 

對另外一些人來說，可能是道德上的軟弱。 

56. Still to others, it may be a flaw of personal 

character; 

再有一些人，也許是性格方面的缺陷； 

57. and, yet, still for others, it may be a lack of 

spiritual discipline. 

還有些人，也許缺乏了屬靈方面的紀律。 
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58. Whatever your weakness is, you must learn to 

apply the grace of God to that area of weakness. 

無論是哪方面的弱點，你都要學會讓神的恩

典彰顯在你的軟弱上。 

59. If you do not daily apply God’s grace to your 

weakness, that weakness will constantly be a 

detour in your life; 

如果你不讓神的恩典每天顯在你的軟弱上，

這些軟弱就會成為你生命中的“彎路” 。 

60. and your weakness will take you off your 

spiritual course of contentment, 

這些軟弱就會使你遠離靈性上的滿足， 

61. and will lead you to discontentment. 

使你感到空虛不滿。 

62. Now, I don’t want you to misunderstand me, 

my listening friend. 

親愛的朋友，但不要誤會我的意思。 

63. Do not focus on the area of your weakness. 

我不是要你單單注意你的軟弱。 

64. Focusing on the area of your weakness all the 

time is a terrible mistake. 

每天只想到自己的弱點是極大的錯誤。 

65. Do not focus on the area of your weakness until 

it becomes an obsession. 

千萬不要只專注在自己的弱點上，讓它霸佔

了你整個心思。 

66. The answer to all of our weakness is to focus 

on the grace of God,  

如何面對你的弱點，就在乎你是否能專心仰

賴神的恩典， 

67. because God’s grace becomes perfect in our 

weakness. 

因為神的恩典在我們的軟弱上，顯得完全。 

68. If God’s grace is not sufficient for you, 

假如你認為神的恩典還不夠， 

69. then, probably, you are focusing on your 

weakness, instead of on God’s awesome grace; 

那是因為你只看自己的軟弱，卻不是專注在

神奇妙的恩典上； 

70. and the antidote to the detour of weakness is to 

trust in the grace of God. 

唯有仰賴神的恩典，才是解決軟弱這條彎路

的途經。 

71. Trusting in the grace of God to meet your 

weakness will lead to rest and contentment; 

在我們的軟弱中仰賴神的恩典，能使我們得

到安息和滿足。 

72. and, therefore, I come secondly to the area of 

the lie of legalism. 

接著，讓我們來看第二條彎路，“教條主

義” 的錯謬。 

73. First, let me define "legalism." 

我先給“教條主義”下個定義。 

74. Legalism is the elevation of man-made rules to 

the level of God’s commandment. 

所謂“教條主義” ， 就是用人制定的規條

取代神的命令。 

75. Many people grow up surrounded by legalism. 

很多人是在教條主義之下成長的。 

76. They accept what man said to be equal to what 

God said. 

他們把人的教訓等同于神的話。 

77. Let me explain what I mean. 

我要解釋一下我的意思。 

78. We believe that salvation is by grace alone; 

我們相信，得救是單單本乎神的恩典； 

79. so, if anyone would say that salvation is by 

grace plus any other requirement, then, you 

have fallen into the lie of legalism. 

所以，如果有人說，除了靠神的恩典得救，

還要加上其它的條件，這就是教條主義帶來

的謊言。 

80. Legalism means that you have abandoned the 

grace of God as the only basis for your 

relationship with Him. 

教條主義要我們放棄，“只有神的恩典才是

人與神和好的唯一基礎”這個原則。 

81. Now, don’t misunderstand me, please, my 

listening friend. 

親愛的朋友，請仔細聽，不要誤會了我的意

思。 

82. There are those who are on the other extreme. 

也有人會落在另一個極端裡。 

83. There are many people who use grace as a 

license to do what they want. 

這些人把神的恩典當作放縱情慾的藉口，任

意而行。 

84. They presume on grace to cover their 

immorality. 

他們假借神的恩典來遮掩自己的敗壞。 

85. This is even more dangerous than legalism. 

這比教條主義更危險。 



 4 

86. Remember that the keeping of the 

commandments of God is not legalism. 

要知道，遵守神的誡命並不等于死守教條。 

87. Legalism is the keeping of the commandments 

of man. 

教條主義乃是死守人的誡命。 

88. Why do I say this? 

我為什么要這么說呢？ 

89. Because thinking that legalism pleases God 

makes you feel super-spiritual, 

因為，當你認為遵守教條可以討神喜悅，就

會使你自以為靈命高超， 

90. and thinking that you are super-spiritual will 

diminish the wonder of God’s grace in your life; 

當你自以為靈命高超時，就貶低了神的恩典

在你生命中的作為； 

91. and thinking that way will rob you of your joy. 

一旦你這么想，你就會失去你的喜樂。 

92. It will rob you of the joy of trusting in God 

alone; 

失去因單單仰賴神而有的喜樂。 

93. so, let’s now recap. 

我再重複一次剛才所說的兩點。 

94. First, ignoring our weaknesses can be a 

dangerous detour from contentment. 

忽視自己的弱點是導致空虛不滿的危險彎

路。 

95. Secondly, legalism is a detour from 

contentment to restlessness. 

第二，教條主義會把我們引到焦躁不安的彎

路上去。 

96. Thirdly, the pitfall of pride is another 

dangerous detour from contentment. 

第三，驕傲是導致不滿足的另一個危險彎

道。 

97. First, let me tell you a few things about pride. 

首先，我要告訴你一些關于驕傲的事。 

98. Pride is very deceptive. 

驕傲往往矇蔽人。 

99. Pride can be disguised to look like something 

very spiritual. 

偽裝的驕傲，使人看起來似乎很屬靈。 

 

SECTION B 

乙部乙部乙部乙部 

 

1. Pride can be disguised and presented as 

selflessness, 

偽裝的驕傲，使人看起來似乎大公無私， 

2. when, in reality, pride is always self-serving. 

其實，驕傲永遠都是以自我為中心的。 

3. In fact, pride can hinder answers to prayer. 

事實上，驕傲使我們的禱告落空。 

4. Pride can rob many Christians from praying big 

prayers. 

驕傲剝奪許多基督徒大有信心的禱告。 

5. My listening friend, do you know that God 

loves His children to pray big prayers? 

我親愛的朋友，你知道嗎？神喜悅祂的兒女

大有信心的禱告。 

6. God loves prayers that are designed to bring 

glory to God. 

神喜愛人把榮耀歸給神的禱告。 

7. Now, I want you to ask yourself this question, 

現在， 請你問問自己， 

8. and, I want you to be honest with yourself. 

請誠實地回答這些問題。 

9. When you are all alone with God, is your pride 

standing in the way? 

當你單獨親近神的時候，你的驕傲是否從中

作梗呢？ 

10. Is your pride preventing you from seeing God 

to do great and mighty things? 

你的驕傲是否攔阻了你看見神偉大而奇妙的

工作呢？ 

11. And, ultimately, pride can rob you of your joy 

of seeing Heaven rejoice. 

最終，驕傲將會奪取你看見天堂樂境的喜

樂。 

12. Finally, lack of generosity can be a detour to 

contentment. 

最后一條導致不滿足的彎路是，不樂意奉獻

的心。 

13. Generous and hilarious givers are almost 

always joyful and contented people. 

樂意慷慨奉獻的人，永遠都是滿足而喜樂

的。 

14. Some people give to God like they are paying 

their taxes. 

有些人向神奉獻就好像是交付稅金一樣。 
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15. They are uptight when they give. 

他們心不甘、情不願。 

16. They feel that they are giving out of a sense of 

obligation, 

他們認為這是不得不盡的義務， 

17. and, they look for the first excuse not to give. 

他們儘可能找理由不用奉獻。 

18. They think that God is very fortunate to get 

what they give Him. 

他們認為，神收到他們的奉獻是多么幸運。 

19. Do you think that giving has to do with how 

much you have to give? 

你認為奉獻的關鍵在于數量的多少嗎？ 

20. Let me tell you a story about Jesus. 

讓我告訴你耶穌的一個故事。 

21. One day, Jesus was standing in the Temple; 

有一天，耶穌站在聖殿裡； 

22. and he watched the Pharisees giving their big 

donations with big, public displays of devotions. 

祂觀看那些法利賽人當眾奉獻大把金錢，表

現自己的虔誠。 

23. Everybody was clapping and applauding; 

在場的人都為此鼓掌喝彩； 

24. then, Jesus saw a simple widow who came in 

with two small coins. 

那時，耶穌看到一個樸素的寡婦，帶著兩個

小錢進來。 

25. These were the least coins that you could give 

to the Temple; 

她帶的小錢是當時奉獻給聖殿最起碼的數

目； 

26. and, while this woman was giving the least of 

all, yet, Jesus points to her and says that she is 

giving the most of all. 

當這個女人獻上最小的數目時，耶穌卻指著

她說，這是所有人當中奉獻最多的。 

27. Somebody may have turned and said, "But, 

Lord, these men are giving some big amounts 

of money here." 

有些人也許會問耶穌說：“但是，主啊，那

些人可是捐了大筆的金錢呀。” 

28. Jesus answered and was saying, "These men 

may be giving big amounts, but their big 

amounts are crumbs to them;  

耶穌回答說：“不錯，那些人是捐出了大量

金錢，但那只不過是他們多餘的零碎而已。 

29. but this widow gave everything." 

而這位寡婦卻捐出了她所有的一切。” 

30. Remember these four detours to contentment in 

Christ. 

請記住，這四條彎路，會導致我們遠離基督

裡的滿足。 

31. Our weaknesses,  

我們的軟弱， 

32. legalism, 

教條主義， 

33. pride, 

驕傲， 

34. and lack of generosity. 

和不樂意的奉獻。 

35. Let me conclude by saying this: 

在結束的時候，讓我告訴你： 

36. God has framed human history between two 

gardens; 

在人類歷史的起點和終點，有兩座花園； 

37. and, then, there was a third garden in the 

middle. 

在當中，有第三個花園。 

38. There was the first garden—the Garden of 

Eden—which became stained with Adam’s sin. 

第一個是伊甸園，這個園子因著亞當的犯罪

而被污染。 

39. His sin, there, created discontentment for all of 

humanity. 

他在那裡所犯的罪形成了全人類不滿足的根

源。 

40. On the other end of history, there’s going to be 

another garden— 

在歷史的另一端，將有另外一座園子-- 

41. the City Garden that is coming from above, 

which is called the "New Jerusalem;" 

這座花園新城，就是從神那裡降下來的新耶

路撒冷。 

42. and, in between those two gardens, there is a 

middle garden called the "Garden of 

Gethsemane;" 

在這兩座園子中間，另有一個被稱為客西馬

尼園的地方。 

43. and, in the Garden of Gethsemane, the Son of 

God paid the price, the wages and the penalty 

of sin; 

在客西馬尼園裡，神的兒子付上代價，為我

們接受刑罰，還清了我們的罪債； 
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44. and it is only when you go through the Garden 

of Gethsemane will you be able to go to the 

Garden City, the New Jerusalem. 

只有通過客西馬尼園，你才能夠進入新耶路

撒冷這座花園新城。 

45. Let me tell you about this new City—the new 

Garden—that will be coming from Heaven. 

讓我告訴你一些事，有關這座從天上降下來

的花園新城的。 

46. In that Garden City, all conflict and strife will 

cease. 

在這座新城裡，不再有任何的鬥爭和衝突。 

47. In that Garden City, all the tears will be wiped 

away forever. 

在那裡，所有的眼淚都要永遠被擦乾。 

48. In that Garden City, all the forces that are 

constantly pushing us away from God’s 

presence will disappear. 

在那裡，所有迫使我們遠離神的惡勢力都會

消失。 

49. In that Garden City, called the "New 

Jerusalem," all of our striving and tension and 

disharmony will cease. 

在這座被稱為“新耶路撒冷” 的花園裡，不

再有緊張的爭鬥和不協調。 

50. There will be no death or dying, 

在那裡，再沒有死亡， 

51. no sickness or suffering, 

沒有疾病或痛苦， 

52. no hatred or bitterness, 

沒有仇恨和苦毒， 

53. no tears or fears. 

沒有眼淚和懼怕， 

54. My listening friend, 

我親愛的朋友， 

55. is that your destiny? 

你盼望到那裡去嗎？ 

56. It can be, if you come to the only One who can 

get you there. 

如果你今天歸向基督，祂是唯一能帶你到那

裡去的道路。 

57. Will you come to Him today? 

你願意今天就來到祂的面前嗎？ 

58. It is my prayer that you would come to Him; 

and, then, write and let me know. 

我會為你禱告，求神幫助你早日歸向祂，也

盼望你給我來信。 

59. Until next time, I wish you God’s richest 

blessing. 

好，我們下次節目再見，願神大大賜福給

你。 


